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LECTOM BENEVOLO S. 

t^t nostris tempcnibag sesenratom eflte videimis 
demio iB hcem protrabi^ qvae jam atra oU>- 
Tioniii caUgiae dbrciraiTelata jacaerant ^ ita muic 
Tibi Porciua traclitary ciyas com Porcorum 
Pugna pognam ineas andacteri etiam atque 
edam rogamns. Qnamqnam enim Te^ ut Aja- 
cem^ fenro — - et qaod Pordo nostro magis per- 
nidoiBam eiset — igne grassari nohmiui^ id ta* 
men nobia gratiMJmnm fore oonRiey ai qoanf 
talamcnnqae volnptntem ex victoiia de Porcio 
reportata capias. Etimnsi enim vernm est, ut 
qoisqae maxinie tritor babeat scriptores ntriiis- 
qne lingnae qnea vocant daflsioos, ita mininie 
illi placere ea| qnibaa p^iae Macaronici ori- 
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ginem dedenint; nemo tamen diffiteri poterit, 
operosum illud studiumj qpo tot versunm singnla 
verba ab eadem littera incipinnt^ si ndn ntfle^ "" 
saltem esse mirandum, Hos igitur Teniic^Ios 
reoudendos cnrare, operae Tidebatur eflse pre- 
tium f praesertim cum exemplaria retera rari»- 
sime iuveniantur; et si qui sint^ * qui loion satis 
dignam hanc opellam judicent^ qnae denuo in- 
lucem edatur^ ii cogitent, quam mnltos mnlto- 
rum libros et patria oonscriptos et de Gdlorum 
rel Anglorum lingua conyersos nnllius omnino * 
iurgumenti quotidie/ fere 'editos et*diTuIgatos vi-* 
deamuS) atque in tanto (»tiam recentiorum poe- 
tarum latinorum studio nihilsupervaoaneum esse 
existimandumj quod campi illius fines dilatet 
atque augeat, Quamris enim iantuni absit, ut 
illorum . temporum. barbariem^ quibus homines 
hh et simOibus poematnm generibus operam de^ 
derunl^ reyeniro optemus^ nt cnm t^riedemamiOy ' 
Fiedlero aliis ex aiiimo Teterum poetannn nor^ 
mam nuice sequendap esse et adolesoentes scho- 
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lanmi cnrae tra^tos in antiqua poeri probe rer» 
sandos censeamtis; mterdum tamen^ relnt re-i 
creandi animi caafisa, inprimis provectioribafl 
tales lnm imitandos proponi, ut scientia si non 
metrica, at prosodica angeatnr, ntile credimus. 

De poeta, cnjus ingenio Porcitm debea* 
mus, ^pmm nibil constet, Tecnm mbil possuai 
communicare; adi, si lubet, Gentbii librumi 
anno sttperiore editum^ qni inscribjitnr: 6e- 
scbicbte der Maccaroniscben Poesie ete«| Unde 
praeter idia aon contemnenda id etiam disce$| 
Pordinostri vatem Germanum fuisse^ sed no« 
men ejus ignoranu ^ x 

Nuttc autem mannm de tabula! Tale« nii 
lector beneyole, nobisque fare! 

L. Jmu MDCCCXXX. 
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PLGNA PORCORUM 

P. PORCWM POETAM. 



^) Jr laudite potcellij porcfoniai plgra pvopago. 
FrogreditiuTy plurea porci pingvedine pleni 
Pugnanfec p^rgunt^ pecudem part prodigiosa, 
Perturbat pede petrosa» pleruni^e plateaf^ 
Fart portentoae populorum prata profanat* , 
Tara. piaigit populando potens y ^n plurima plegif 
Praet^dit puaire parei, pK>«ter»ere parTot. 
Primo porcorum praefecti pectore plano 
Pistomm porci proctant piaguedine pulchrl 
Pngnantef prohibent porcellof, podefe poena» 



1) Proceftiig potcom ponitar* 
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Praesumunt pravis: porro pl^c pessiina pergit 
FroterrirQ prius , poft profiigare potentes. 

^) Proconful pastus pomorum pulte perorat 
Froelia prO pecude prara prodessey proinde 
Frotervire parum patres persaepe probafse 
Forcorum populo pacem pridem plac^uisse 
Ferpetuam i pacis promptae praeconia paMim. 
Fro praecone pie pacis per pondera plura 
Fropo^ente preces , pmdens pro plefie patronut 
. Forcuf praegrandis profert placidisaima pacta* 

') Facitci placeat porcis, per proelia prorsum 
Flurima prifcorum perierunt pascua patrumj 
Frae8tat> porcellis potiori pace potiri, 
Fraestat praelatis primam praebere palaestram* 
Forro procliyif pugnae plebeja pbtestas 

') Froelia portenditj per privil&gia prisca. 
Froponens pugna porcos potuisse patenti 
Frostrayisse pares, per plebiscita probari» 
Forcum pugnacem peeudem, pvaeclara potestaa 
Fendet -pt» porcos pugtaftces > pergite passim 
Fetdere prMfectos-y porci properare pusilli 

^) Ferdere pinguicOloS) praefectoi pMMcipitare, 



1) Pr»po9itio PrQconsulis. 

2) Piacidatomm pacta proponimtar. 

3) Proelia portendit. 

4) Propterea porcellomm penetratio. 
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Fnncipio petimttf praeUtos pevpetnatot 
Postpoui y propter pia priTilegia patnm^ 
Porcellof patttit pariformi pendere pastoe 
Porcia pertimiles, porcos praestare pusillos 
Propter pulmonem proj^ter pemetrale palati, 
Pars panri porci pnuiis plernmque perusta 
Principibus primis portatur, porro putrescens 
Porcorum pectus putri pinguedine plenum 
-~ Projicitur passimy partim pro peste putatur, 
' Propterea porcis praelatio praeripiatur. - 
Pco-gite porcelli praefectos praecipitare. 
*) Pro praelatura porci pugnare parati 

Prosiliunt y .pars prata petitj^ pars prona paludes 
Prodit praeclpuo proterra potentia plausu^ 
Porro porcelli puldira per prata perurgent 
Pittguiculos properare procul, penetrare parati| 
Per portas patulas i porcos periodere pergunt* 
Prosteruunt, pinguedo potens prohibet properare. 
^y Fropteiea pacem proponunt ; parcite porcis^ 
Porcelli postbac potiemur pace perenni: 
Propterea pulcb^ porcellus praeco politus 
Prospieiens patres prpnos pecoata profari, 
Pro^ioiens positos praeda, positosque perido* 
Fropositum pandit; pccem proferre potestisf 



1) Fosterionun pu^. 
3) Porci pacisci petaat. 
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Parciie praelati} pNMjerum pondus ptteriley 
Perdurare parum propter pleroMpie pttti^tur, 
Perfriugu&t paoem- penitus po«t pacta peracta* 

^) Pomtepro pacto pignus, proferre potentes* 
Prp pacis praxi) potiora perieula pensant 
^Porcelliy portent pignus, pax pacta placebit." 
Princeps porcorumpropria pro plebe pedestris 
ProGumbens, paene perplexus> proelia propter 

^ Pestiferi populi , promittit praemia pulchra* 
Pnhem pomorUm, propinam pulyere pisti 
Fastilli^ purtem placentae posterioris, 
iPocula profundae perquam pretiosa paludes 
Porcum praegvandem placido pro pignore pvaebet 
Fromulgans plana porcellos proprietate:. 
Fraefecturarum posthac pertiogere palman* 
Forro porcelli pinxere prooemia pacis 
Farticulis paribus, pateat pax posteritati* 

') PoKci praelati placido pacto pepigerunt 

Perpetuam pacem, postbac praecedere parro»' 
Porcellos porcos, putri pibguidine plenoS| 
Pbas postbac- porcis passim pvgnare pusillia 
Pro pomis putridisy pro parte posterioria, 
PiroY^tu» pingui, poterint purgare plateas. 



1) Praeconis propositio. 

3) Profertar pigaos pro pactloae. 

3) Particula pactae pacis. 
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Polixe pdtexiAt pomariA pailklparey 
Partiii praedat, patulaa peragrare palude*^ 
ProGlamuturi poroelli pectore pl^o 
Pbstquam praeripitur procellit per peregrinos* 
Postquam percipiuat pede preudi posteriori* 

^) Plaudite porcelli, plebes pretiosa prrenni^ 
Parta pace parate procul praeludia pulchray 
' Pompas praecipuasy protcaenia publica palmae^ 
Purpureof pannoSy picturai pendite pulchraa 
Progeniem prifoam porcellorum perbibentety 
Prirentur. platani y priTentur pendere pinus, 
PorceUiJB passim pomaria prostituantury 
Palmarum prorsus plantatio praeripiatui^ 
Pendula, pro pacta portentur pace parati 
Palmarum pilei 9 procedat pulchra propagio • ' 
Pacificatorum porcellorum, penetrando 
Planitxem, patriae paMim peragrando plateafy 
Plantae pro pedibuB plateatim projiciatur* 
Portetur per praecipuos praeco peramoenu^, 
PaciB perfector promat praeconia pacia 
Publicitua, prono procumbant poplite porciy 
Porcellos patriae patronos prbfiteantur, 

^ Porro praecedat potu pincerna^ paluidfs 

Pocula propinans plenissima ; pabula praebens 



1) Pompae porcellorcan po»f pacem peraetam. 

2) Piocerna praecedit praeconem pocalo pleniasimo. 
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Ptilmentl putrls pro proprietate palati^ 
Pro pvaecone potenB paleae pistura paretiur, 
ProlttViet pepli polluti^ portio pinguia 
Pleni potoria promentis particulatim 
Pocula praesumpta, praegustato* patinarum • 
Pullo^^ perdtces, pavoSy porcos piperatos. 
Praeterea patriae per prima palatia perget 
PersuadeuB populo porcellorum pietatem, 
Plaudent- porcelii portent per plaustra peronem 
Per patriam patula progreisu perspiciantur: 
Pxstorum porci prqpe pistrinum patiantur 
PerpetualB poenas, |ivaeBervati prope posteSj 

^) Ferturbent pueri porcos prope percutiendoy 
Propellant porcoB pulcbrae per penBa puc^ey 
Pertractent parroB poreelloB, poplite prono 
Procttmbent , piloB patieniur'pectine pecti. 
Plaudite porccUiy pistorum plangite pordy 
Pistorea .paBcant porcoB pastu 'palearumy 
PercussoB partim pedibus ,' per plurima probra 
Partim projectos petris pugnisque pedeque, 

^) Pastores pascant poroellof prosperitate 

Praecipna, peragranteB prata patentii^ passim. 
Postridie post^am porcellipace potitiy; 
Pruesumsere patres proterve pungere pastim. 



1) PorceUi poeUanuu poUice perfricti proeiiiDlHnt. 

2) Pisrsvram piaessga pensioi^gtio pro profecto parands. 
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Froelia praedictae pugiiae popitlis perbihenies; 
Plurimk porcorum peuaans praesaga p«|e«tas 
Proposuit primo palmae praescribere pondua 
Pestifera(9 plebi porcelloi^ni peditentim 
Prqposuit peditea precio pro posse paraTej 
Porcos.praedones per pagos perqne paludea* . 
') Pungente» pecudet promuscide, pbamaque paatim 
Perfertur, properatque pecus prodiTe, proinde 
PraeHcitttr pennae procuratov peracutus: 
Ponens pugnaces porcos pecudis^e papTro*. 
Promittunt posito pede praefeetis properaxe 
Praesfiripto pugilum pugnam praestare parati 
«) Praecipuumy prout praecipient princeps pugiletqae. 
PoniQ-proTentus precii plerlsque parantur, 
Fraecununt proceres precii plus pereipientet 
Placant policitis, prob! propeUos peregrinOt 
Perlidiam patrant proprisque penu potioret 
Praestituunt praedasy proponunt po^tea pkb^ 
PersolTendarum propinarum paraelesin 
Pugna^e prptrabitur, porro porous pbilolnuf»» 
Faedotriba pusilloriim per parisiensee 
FermotuSy p«gi pastdr, parocbusque palndis. 
Paulum perdocttts pariter produoere petmm 
Pertrectabatur» prob! perdita peetora plana 



1) Foilia ptoelii* 

2) Pecfidia pra^eetornfli pretia» pTaeripieatioB pHMatibus. 
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Feifidifte; "padMt percepUe praeiAia piaedae 
Flebi^raeripm peooato permcioso 
p6coaty prodet profasa peouiuay prodet, 
Prodet praedones: post^am penient peregrini 
Praenua pro pugaa patrata;,profuo pericUs^ 

^) PemotktUt paHMtlHiai peigena- proponere pl«tea 
Perfidiae. partea : porro princeps pugilef qno 
PestiteimiB parochum prodamabant pevimondnm 

^ Psendo - eyangelioum^e probab^nt praec»pit«Bdnm 
Ponto>:praeterea plus prov^sse peridi 
Presitasit parodij} plus ponderibns paTimenti 
Portae praecelsa} plus piilTeribus plateamm* 
PjcotestaBantur poenis plectendum poste- patente, 
Poneqdnm prope ^pninasri partieulis^e penisiie 
Pro£anflo puteo profunde praeci^tandnm^ 

>) Pnblicitus pugiles praediota piacula patrant* 

Pl^sque putat pulcbrum plulomusum perdere poreumi 
Proinde jpseoes priooepa proponit plebs^e partta 
Promittit parek^ pUs precibus« p^gilefque 

*} Partiri* pexgunt propinam : perficiunt^e ' 
Perfidlamy p^uci prc^bent pecoata pa$carl 
P;rp placlte pugUum | plecti plerique.putantuv 
Propter pexfidiam propalatam peregrine» 



1) ^ropalatio perfidiae.per Philomutiini. ^ 

2) Poena Philomasi 

3) PorceUomm^ae 'percipientiiun perso|atioBls perl^iBii^. 
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PostqiMMD ppfG^ praecepenmt pevegtiiiM 
PriTari precio^ prollxe pensiciilajido . - ^ 

^) Publicitas propere procuraat praemla pvpiae 
Frdpoili pogpdis pagani* pertolntiimay 
Prbftat praepo poteoe plures praeeuzrerf pwei - 
Praeteiidiaftty prohibetqite-pedo pl«e perdpiealet 
Postqim pelle<)ti predo. pc«ei peregrini. 

') Pvaetidittiii pugsa praebebant, praedpitar» 
■ Piigiiain pergebant porci j poito properabant 
Partim pinguiculiy partiiB pvtredine j^eni 
Provecti planstri*, partim peditis properalMuiit* 
Ponre^ porceili pneeepenmt peregnnie 
BlinHra penetrando poroo» prostemere pingue» ~ 
Preduci^e palani pendendot poite patente. 

3) Propteraa peditis pr«tenter progredi6i«tef.. 

PertiirbaYerUnt^ projeeerantqiie potenter* 
- Planstnun porcomm, praedaque potenti potiti^ 
Praecipnos poreoe protr«xerant plateaflii& 
PorrOy pc*eerant pMM^eeti» priaci^ p^iao: 
Praeco potens populo prdplnaTit petimondum,* 
Plectendum-poenis pendendum poste. patente. 
ToAfo pauea petit princeps proferre f ^Hntquam 
Petficiat placitnm praeconis plebs pileatay 



1) PoBitnr persolatio perqnaiB praessntfssiiiui. 

2) Pingnes porci provehantnr planstris. . 

3) PiueAiiio pcrcello^am. 
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' FermiUiintqafr panun proponere proinde pvofatui ; 
^) Fafdte porcelli 9 proaTorum prisca -putaoiiu 
Frogenieey prisci potueYunt plura parente» 
Froelia pro patria patrare, pericula plnra * 
Fro popnlo perferre pio, pro plebe parati 
Foenas paujieriemqi^e pati poss^nt pietatem 
FuBlica phana parentum pyramidesque proBare, 
Fromeriti pulchre per praemia picta prol>antur« 
Fropterea pensatei precor, pensate periclumy 
Farcite perdendo , pietatem petficientes. 
Fontquam perfecit princepa praedicta, pamfnper 
Floransy percutienfque palam pectus peramoenum, 
Frofert parcendum ploranti praeco politua 
Fropter proginiem | propter preciora potentum 
Fatrum priTilegia^ prognafamque profetur 

') Frogenie propiia princeps praecoque proind^ 
Fergunt padfici populo prope prospicientOy 
PraelatOA- pariter ^ praeiatia pavtkiipariy 
Fartiri praedas: parto promiscua plebev "- 

Fropterea praefert, pereat pfaelatto prara. 

*} Fostquam parturiunt praeclai^a penaria praedat ' 
Ferficiunt pacem patitur populusque 



i) Precatio principis porcorom, 

2) PacisoantaT princeps. 

3) Populi propositio potissinii^ 
PersonaTit plaoentias post^ ^ 



I^UhiiiiiI pvWalim 
IUmkIuiiI p«v|u90 pafjttria pl«i* 
tt»M|)livaa povei » porceHi pleU 
VuilUaa pviiioipibua pw)hil>ettt 




IMl^lUiohM^i fiontiAaimo pradontiflaMNpw 

pivMipu 

I^Htti Purpurato, 

pvooHHll poBlitd) 

|M»ceiitius 

^^H^HiiMI Fff«f«r prcspmiatis. 

v. y\A\rt ^sm^n^ p< A i^ e p 
r.^ ^v\*\\ ^^v,\ v.\Mk ^v>v<\v )^ |s><%e«e 
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Progenies patria^^patres^ pueri^e pusilli 
Prbtestabuntur priscis pat?ibus potiorem» 
Pontifi.cem p^eo pretioso praedominanteiii} ^ . 
PHania penetrabit penetrabit pbama paludes^ 
Peraarnm, poterit pboenix proferre perennes 
Paeis porticulas^ per pontificale parataa 
Pvaesidium , posthac penetrabit paz paradisun* 
Plebs peregrinorum prospecta pace pereani 
Placati populi pactum pariforme prebabit. • ^ - 
Publica patronum pacis, prirata parentes 
Pectora perpetno plausu parrter perbibebunt* 
Pmdens pontificis pectuf , per phira probetur 
Plectra poetarttm, plerique poemata promant 
Praecipuam plerique parentelae probitatem 
Pertractent prosa^ praestante poemate prortvf 
Praecellat princeps pacis^ princeps pietatis* 

Postremo pronuuciat^it 

Pensa pauperiem^ princeps praeclare^ po%'tae. 

F i n i s« 



Praeca^unciila 
P. P O r C i i Poetale, 



Farce precor pingui pageUaOy p^^c^ pTudente 
Pugnantium paroetaj^ 
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